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Аннотация
Цель исследования заключается в том, чтобы проанализировать ритуальность в качестве ти-
пологического признака юридического дискурса во взаимосвязи с институциональностью и 
перформативностью, установить прагмакогнитивный функционал вербальных, невербальных 
и паравербальных компонентов, регламентированных параметрами юридического дискурса, 
и оценить их перформативный эффект.
Процедуры и методы. Системность исследования семиотических характеристик юридическо-
го дискурса достигается за счёт использования методов дискурсивного, контекстуального, 
интерпретативного, когнитивного и структурно-семантического анализа. Интегральный мето-
дический подход, опирающийся на семиотику, когнитивистику и теорию дискурса, гарантиру-
ет корректность исследования вербальных, невербальных, иконических и артефактуальных 
компонентов юридического дискурса, обеспечивающих ритуальность как его типологическую 
характеристику.
Результаты. Сформулирован концепт ритуальности как ключевой признак юридического дис-
курса в его взаимосвязи с иными дискурсивными признаками; установлены компоненты дис-
курса, обеспечивающие ритуальность юридического дискурса, а также их роль в достижении 
эффективной коммуникации в профессиональной юридической среде.1

Теоретическая и практическая значимость. Исследование представляет собой анализ риту-
альности юридического дискурса с точки зрения семиотики – перспективного направления 
дискурсивной лингвистики, которое позволяет расширить представление о речевом акте по-
средством учёта влияния на процесс коммуникации вербальных и невербальных знаковых 
кодов, а также иных экстралингвистических факторов. С точки зрения прагмакогнитивистики 
установлен функциональный эффект таких компонентов дискурса, как латинские устойчивые 
словосочетания и клишированные формулы-обращения; символьные предметы и артефакты, 
используемые в ходе судебных заседаний; иконические символы, оцениваемые судом в каче-
стве доказательств.
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Abstract
Aim. To analyse rituality as a typological feature of legal discourse, to reveal its relationship with in-
stitutionality and performativity; to establish the pragmacognitive functionality of verbal, non-verbal 
and paraverbal components regulated by the parameters of legal discourse and to evaluate their 
performative effect.
Methodology. The methods of discursive, contextual, interpretive, cognitive and structural-semantic 
analysis are used, which ensure the systematic study of the semiotic characteristics of legal dis-
course. The integral methodological approach, based on semiotics, cognitive science and discourse 
theory, ensures the correctness of the study of verbal, non-verbal, iconic and artifactual components 
of legal discourse, providing rituality as its typological characteristic.
Results. The concept of rituality as a key feature of legal discourse in its interconnection with other 
discursive features is formulated; discourse components that ensure the rituality of legal discourse 
are established, as well as their role in ensuring the efficiency of communication in the professional 
legal environment.
Research implications. The study analyses the rituality of legal discourse from the point of view of 
semiotics – a promising direction of discourse linguistics, which allows expanding the understand-
ing of the speech act by taking into account the influence of verbal and non-verbal sign codes, as well 
as other extra-linguistic factors on the communication process. From the point of view of pragma-
cognitive science, the functional effect of such discourse components as Latin phrases and clichéd 
formulas, symbolic objects and artifacts used during court hearings, and iconic symbols evaluated 
by the court as evidence has been established.

Keywords: artifacts, emoji, legal discourse, performativity, pragmacognitive science, rituality, semi-
otics
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Введение
Юридический дискурс – это коммуни-

кативное пространство профессиональ-
ного взаимодействия юристов, которое 
объективируется в различных ситуациях 
строго регламентированной деятельно-
сти, осуществляемой в целях разрешения 

профессиональных задач в сфере права . 
опираясь на известную дефиницию дис-
курса, предложенную Н . д . арутюновой1, 
юридический дискурс следует трактовать 

1 См .: Лингвистический энциклопедический сло-
варь / под . ред . В . Н . Ярцевой . М .: Сов . Энциклопе-
дия, 1990 . С . 136–137 .
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как профессиональную коммуникацию 
юристов, «погруженную в жизнь», кото-
рая детерминируется юридико-правовой 
деятельностью .

Юридический дискурс можно рас-
сматривать в двух измерениях  – реаль-
ном и виртуальном (потенциальном) [1, 
с . 12–13] . В реальном измерении право-
вая коммуникация представляет собой 
профессионально детерминированную 
дискурсивную деятельность в определён-
ном социальном пространстве, которая 
подчиняется установленному процессу-
альному порядку, а в виртуальном – это 
семиотическое пространство, в котором 
адресант и адресат взаимодействуют в 
профессиональной правовой сфере через 
установленный канал связи [2, с . 163] . Се-
миотическое пространство включает вер-
бальные и невербальные знаки, совокуп-
ным денотатом которых являются мир 
права и прецедентные высказывания, 
различные модели речевых действий, 
специфических для общения в данной 
сфере [3, с . 99] . Вербальные и невербаль-
ные знаки, таким образом, функциони-
руют в юридическом дискурсе в качестве 
самостоятельных, но взаимосвязанных и 
взаимозависимых компонентов .

Семиотика в качестве перспективно-
го направления дискурсивной лингви-
стики расширяет представление о рече-
вом акте посредством учёта влияния на 
процесс коммуникации вербальных и 
невербальных знаковых кодов, а также 
иных экстралингвистических факторов . 
Прагмакогнитивный подход к изучению 
дискурса ставит в центр исследователь-
ского внимания речевое действие . Его 
участниками являются языковые лич-
ности – дискурсивные коммуниканты, 
которые действуют в рамках определён-
ных обстоятельств и условий общения 
[4, с . 27] . Речевое действие предполагает 
не только сами высказывания, но и иную 
дискурсивную прагматику, которая спо-
собствует достижению иллокутивных 
целей дискурсивных коммуникантов при 
их взаимодействии .

Так, рассматривая судебное заседание 
в качестве элемента юридического дис-
курса, представляется возможным вы-
делить такие его ритуальные признаки, 
как наличие закреплённого порядка дей-
ствий, отступление от которого недопу-
стимо (процессуальность); жёстко фик-
сированные роли и иерархия участников 
(что выражается, в частности, через обя-
зательные вербальные и невербальные 
действия, такие как официальные об-
ращения к суду и обязанность всех лиц, 
присутствующих на судебном заседании, 
вставать при появлении судей); клиши-
рованность речи и использование спе-
циализированной, профессиональной 
терминологии; символьная нагружен-
ность вещей и артефактов (униформа, 
ритуальные предметы); привязанность к 
определённому месту (зал судебных засе-
даний) и др . [5, с . 11–12] . Таким образом, 
вербальные и поведенческие ритуалы, 
формулы обращения, жесты и конкрет-
ные действия, знаки, вещи и артефакты 
функционируют как самостоятельные 
элементы семиотического пространства 
юридического дискурса в общем и со-
вершаемых в его пространстве речевых 
действий в частности, которые обеспе-
чивают реализацию ритуальности как 
имманентной характеристики юридиче-
ского дискурса .

Актуальность исследования обу-
словлена необходимостью углублённого 
изучения ритуальности юридического 
дискурса с точки зрения семиотики и 
прагмакогнитивистики . Это позволяет 
установить прагматический эффект раз-
личных вербальных, невербальных и па-
равербальных элементов, которые трак-
туются авторами в качестве отдельных 
компонентов юридического дискурса, 
обеспечивающих реализацию ритуаль-
ности как его типологической характери-
стики и обладающих собственным дис-
курсивным функционалом .

Цель исследования заключается в том, 
чтобы проанализировать ритуальность 
в качестве типологического признака 
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юридического дискурса во взаимосвязи с 
институциональностью и перформатив-
ностью, установить прагмакогнитивный 
функционал вербальных, невербальных 
и паравербальных компонентов, регла-
ментированных параметрами юридиче-
ского дискурса, и оценить их перформа-
тивный потенциал .

Ритуальность и иные типологические 
признаки юридического дискурса
Ритуал представляет собой опреде-

лённую последовательность символиче-
ски значимых действий, закреплённую 
традицией [6], и с этой точки зрения ри-
туальность может рассматриваться как 
черта, свойственная человеческому по-
ведению в целом и проявляющаяся в той 
или иной степени в любом типе дискур-
са . однако ритуальный дискурс имеет 
особое значение ввиду того, что реализу-
ется в наиболее значимых для людей си-
туациях: в случае юридического дискур-
са – в ходе защиты своих прав и свобод 
гражданами и обеспечения интересов 
государства . Кроме того, интерпретация 
множества символических действий, со-
вершаемых в рамках ритуальной дис-
курсивной практики, позволяет иден-
тифицировать ценностные культурные 
доминанты, формирование которых осу-
ществляется посредством многократно-
го повторения идентичных или однооб-
разных речевых и поведенческих актов в 
конкретной ситуации регламентирован-
ного общения .

Юридический дискурс отличается вы-
сокой степенью строгости и обязательно-
сти ритуала, что обусловлено его особой 
целью – соотнести конкретное действие, 
которое ущемляет интересы государ-
ства, общества или конкретного лица, с 
определённой нормой закона [5, с . 11] . 
Цель – важнейший элемент в структуре 
ритуального типа дискурса наряду с его 
участниками, хронотопом, ценностями, 
стратегиями, материалом, разновидно-
стями и жанрами, прецедентными текста-
ми и дискурсивными формулами [4, с . 29], 

поскольку именно цель обусловливает и 
предопределяет дискурсивный функцио-
нал всех остальных компонентов .

Наиболее полно цель юридическо-
го дискурса реализуется в процессе су-
дебного разбирательства, т . е . в момент 
правоприменения  – практического при-
менения правовых норм к конкретным 
жизненным ситуациям, разрешения 
юридических споров посредством власт-
ной деятельности государственных ор-
ганов, специально управомоченных ор-
ганизаций и их должностных лиц1 . Из 
этого следует, что свойство ритуальности 
юридического дискурса наиболее пол-
но проявляется в судебном дискурсе –  
особой разновидности юридического 
дискурса, и именно ритуальность позво-
ляет обеспечить условия, способствую-
щие эффективному достижению цели его 
участников .

Ритуальность юридического дискурса 
глубоко взаимосвязана с его институци-
ональностью, которая предполагает со-
циально-ритуальный характер конвен- 
циональных коммуникативных актов –  
регламентированных конкретным обще-
ством форм речевого взаимодействия 
[7, c . 75] . Под обществом следует подраз-
умевать как общество в целом, так и его 
отдельную и относительно устойчивую 
группу (например, сообщество юристов) . 
Высокая степень ритуальности инсти-
туционального дискурса обеспечивает 
эффективность достижения целей дис-
курсивных коммуникантов: они заранее 
осведомлены о правилах, по которым 
будет происходить тот или иной процесс, 
и могут заблаговременно планировать 
и выстраивать взаимодействие внутри 
юридического дискурса в соответствии с 
заданными и известными всем участни-
кам моделями поведения . Ритуальность 
как свойство юридического дискурса 
во многом коррелирует с принципами 
правовой определённости и системно-
1 См .: Теория права и государства: учебное пособие / 

под ред . а . а . Малиновского . М .: МГИМо-Универ-
ситет, 2019 . С . 158–159 .
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сти обязательных требований, содержа-
щихся в нормативно-правовых актах, 
которые предполагают их ясность, логич-
ность и понятность всем дискурсивным 
коммуникантам, недопустимость проти-
воречий при их применении и согласо-
ванность с целями и принципами зако-
нодательного регулирования, а также их 
системное единство1 .

Протокольность и официальность об-
щения являются признаками перформа-
тивного типа дискурса, к которому также 
относится юридический дискурс . офици-
альность, в свою очередь, тесно связана 
с институциональным характером дис-
курса (актуализация статусно-ролевых 
отношений участников дискурса), а про-
токольность предполагает закреплённую 
последовательность речевых и неречевых 
актов при совершении коммуникатив-
ных действий . Признаки официальности 
и протокольности совокупно указывают 
на ритуальность перформативного типа 
дискурса [8, с . 63–64] .

Таким образом, ритуальность, инсти-
туциональность и перформативность – 
это взаимосвязанные, взаимообусловлен-
ные и взаимно потенцирующие друг друга 
типологические характеристики юриди-
ческого дискурса, которые обеспечивают-
ся как вербальными, так и невербальны-
ми дискурсивными компонентами .

Ритуалы и материальные  
артефакты как компоненты 

юридического дискурса
С точки зрения дискурсологии риту-

ал  – это динамичное коммуникативное 
образование, которое возникает на базе 
определённого социально значимого дей-
ствия и подвергается символическому 
переосмыслению – ритуализации . Ритуа-
1 См .: Федеральный закон от 31 .07 .2020 № 247-ФЗ 

(ред . от 24 .09 .2022) «об обязательных требова-
ниях в Российской Федерации» . Ст . 7 . Правовая 
определённость и системность [Электронный 
ресурс]  // КонсультантПлюс: [сайт] . URL: https://
www .consultant .ru/document/cons_doc_LaW_35867
0/95b7bacf7a7228c578178f5b3ec806258af3f9cf (дата 
обращения: 15 .08 .2024) .

лы выполняют следующие дискурсивные 
функции: констатирующую, интегриру-
ющую (консолидация участников), мо-
билизующую (привлечение участников к 
выполнению определённых действий или 
к выработке определённого отношения к 
чему-либо) и фиксирующую (закрепление 
коммуникативного действия в заданной 
форме, которая имеет приоритетный для 
дискурса характер) . Именно фиксиру-
ющая функция превращает то или иное 
коммуникативно значимое действие в 
ритуал [6] .

Ритуальность судебного дискурса как 
разновидности юридического дискурса 
обеспечивается, в частности, предметны-
ми артефактами, используемыми в про-
цессе судебной деятельности .

В лингвокультурологической пара-
дигме под артефактом понимается любой 
искусственно созданный объект, кото-
рый может функционировать в различ-
ных сферах культурно-семантического 
поля, отличается полисемией и имеет 
свойство вариативного проявления в 
различных культурных средах [9, c . 469–
470] . артефакт как объект культуры 
имеет собственное значение (код), одна-
ко это значение раскрывается исключи-
тельно посредством артефактуального 
действия  – активного и избирательного 
действия, в ходе которого происходит 
передача накопленного культурного опы-
та от поколения к поколению, что обе-
спечивает сохранение и воспроизведе-
ние материальной и духовной культуры 
[10, с . 193] .

Экстраполируя предложенный под-
ход к пониманию сущности артефакта на 
дискурсивную сферу, можно утверждать, 
что артефактуальное действие в дискурсе 
есть ритуальное действие, поскольку при 
осуществлении заранее предусмотрен-
ного, зачастую традиционного действия 
происходит эффективное декодирование 
смысла, заложенного в конкретном арте-
факте, который функционирует как не-
вербальный компонент дискурса . Так, в 
юридическом дискурсе к артефактам от-
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носятся мантии судей, судейский парик, 
молоток судьи, которые используются в 
ходе судебного разбирательства  – про-
цесса, предусматривающего последова-
тельность ритуальных (в том числе арте-
фактуальных) действий . 

В действующем законодательстве Рос-
сии в качестве символа судебной власти 
наряду с Государственным флагом РФ и 
изображением Государственного герба 
РФ указаны мантии, в которые облача-
ются судьи при осуществлении право-
судия1 . Судейская мантия как атрибут  
судебной ветви государственной власти 
идентифицирует судью как лицо, осу-
ществляющее правосудие, и свидетель-
ствует о его особом статусе, авторитете 
перед лицами, присутствующими на за-
седании . Мантия символизирует от-
странённость судьи от эмоций, его бес-
пристрастность при рассмотрении дела, 
придаёт процессу статус ритуала и тор-
жественность, а чёрный цвет рассматри-
вается как символ сосредоточенности 
судьи на рассмотрении дела . Мантия дис-
циплинирует всех участников процесса, 
включая судью, вызывает почтение, уси-
ливает официальность осуществляемых 
в рамках судебного заседания действий .

однако частое ношение данного 
атрибута судебной власти может приво-
дить к прямо противоположному праг-
матическому эффекту и провоцировать 
«синдром чёрной мантии»  – чувство 
отчуждённости и отстранённости от 
реальности, восприятия собственной 
незыблемости и авторитетности, непо-
грешимости и неприкосновенности, ко-
торое приводит к пренебрежительному 
отношению к участникам процесса, не-
достатку самокритичности, излишней 
самоуверенности, утрате объективности 

1 Закон РФ от 26 .06 .1992 № 3132-1 (ред . от 10 .07 .2023, 
с изм . от 27 .11 .2023) «о статусе судей в Россий-
ской Федерации» . Ст . 21 . Символы судебной вла-
сти [Электронный ресурс]  // КонсультантПлюс: 
[сайт] . URL: https://www .consultant .ru/document/
cons_doc_LaW_648/d1c095697d409091dbbc32adc5e
11c2fd85a7bae/ (дата обращения: 17 .08 .2024) .

и беспристрастности при рассмотрении 
дела2 . Среди негативных последствий 
ношения мантий отмечаются также тор-
можение работы суда ввиду стеснения 
участников от излишней театрализован-
ности процесса и идеализированное вос-
приятие судей, образ которых не пред-
полагает ошибок и адекватной критики 
[11, с . 85–86] . Указанные негативные по-
следствия иллюстрируют прагматиче-
ское нарушение символьного восприятия 
мантии, которая должна ассоциировать-
ся исключительно с самим ритуальным 
событием – судебным процессом, а не с 
личностью судьи, которая вне судебного 
процесса, вне облачения в мантию пере-
стаёт быть частью юридической дискур-
сивной семиотики и должна осознавать 
себя и восприниматься окружающими 
внедискурсивно .

Судейский молоток с фигурной руко-
яткой на деревянной подставке не явля-
ется официальным символом судебной 
власти в России и используется пре-
имущественно в государствах англосак-
сонской правовой семьи . Вместе с тем 
благодаря его использованию в медий-
ной среде, фильмах и телевизионных 
шоу именно судейский молоток приоб-
рёл устойчивую ассоциативную связь с 
судебным процессом . Удар судейским 
молотком по специальной подставке по 
окончании судебного заседания симво-
лизирует его завершение и неоспори-
мость вынесенного решения . Если удар 
молотка по специальной подставке про-
исходит в ходе судебного заседания, это 
означает приказ судьи не нарушать поря-
док его проведения . 

Прагматическая категория перфор-
мативности, которая выражается в тож-
дественности слова и действия, при-
водящей в результате осуществления 
действия к изменению действительности, 
в юридическом дискурсе получает не 

2 См .: Галятин М . Ю . Судьи в чёрном, или Синдром 
чёрной мантии  // Закон .ру . URL: https://zakon .
ru/blog/2024/7/23/sudi_v_chyornom_ili_sindrom_
chyornoj_mantii (дата обращения: 20 .08 .2024) .
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только вербальную, но и невербальную, 
экстралингвистическую, реализацию: 
перформативность эксплицируется че-
рез ритуальный акт удара молотком по 
подставке . Подобное действие, с одной 
стороны, равнозначно декларативному 
речевому акту, обладающему свойством 
перформативности, а именно «объ-
являю судебное заседание закрытым»,  
а с другой стороны  – директивному ре-
чевому акту, вербальным выражением 
которого может считаться фраза «При-
казываю соблюдать порядок в судебном 
заседании» . Таким образом, иллокуция 
данного ритуального действия детерми-
нируется дискурсивным контекстом его 
осуществления .

особый судебный артефакт суще-
ствует в одном из уникальных ирригаци-
онных судов, которые функционируют в 
Испании с Xiii в . В 2009 г . ирригационные 
суды Испании были признаны наследием 
ЮНЕСКо в качестве традиционных пра-
вовых учреждений для управления во-
дными ресурсами1 . Средиземноморские 
ирригационные суды Испании – Совет 
добрых людей Мурсии (исп . Consejo de 
Hombres Buenos de Murcia) и Водный три-
бунал Валенсии (исп . Tribunal de las Aguas 
de la Vega de Valencia) – действуют на ос-
новании ст . 125 Конституции Испании, в 
соответствии с которой граждане вправе 
участвовать в отправлении правосудия 
посредством обычных и традиционных 
судов (исп . Tribunales consuetudinarios y 
tradicionales)2 .

В Водном трибунале Валенсии заседа-
ния, согласно традиции, проводятся по 
четвергам в 12:00 в Воротах апостолов 
Валенсийского кафедрального собора 

1 Decision of the intergovernmental Committee: 
4 .COm 13 .70 [Электронный ресурс]  // UNeSCO: 
[сайт] . URL: https://ich .unesco .org/en/decisions/4 .
COm/13 .70 (дата обращения: 01 .07 .2024) .

2 Испанская Конституция от 29 .12 .1978 (в редакции 
от 17 .02 .2024) . См .: BOe-a-1978-31229 Constitución 
española [Электронный ресурс]  // agencia estatal 
Boletín Oficial del estado: [сайт] . URL: https://www .
boe .es/eli/es/c/1978/12/27/(1)/con (дата обращения: 
01 .07 .2024) .

Успения Пресвятой Богородицы . одним 
из ключевых участников заседаний Во-
дного трибунала Валенсии является су-
дебный пристав (исп . Aguacil) – главный 
стражник (рис . 1), ранее отвечавший за 
подачу воды и подъём шлюзовых ворот-
упоров, который открывает судебное 
заседание ритуальной фразой «¡Denun-
ciats de la séquia de Quart!» – «ответчики 

Рис. 1 / Fig. 1. Судебный пристав Водного 
трибунала Валенсии (исп. Aguacil del Tribunal de 
las Aguas de la Vega de Valencia) / Bailiff of Water 
tribunal of the Vega de Valencia

Источник: iconografía [Электронный ресурс] // 
tribunal de las aguas de la Vega de Valencia: 
[сайт] . URL: https://tribunaldelasaguas .org/
es/el-tribunal/iconografia (дата обращения: 

15 .09 .2024) .



58

ISSN 2949-5059 Вопросы современной лингвистики 2025 / № 1

из зоны оросительного канала Quart!»1 . 
Ритуальное высказывание является пер-
формативным речевым актом и выступа-
ет эквивалентом заявления «объявляю 
судебное заседание открытым», одно-
временно означая начало судебного за-
седания и инициацию процессуального 
действия – вызова ответчиков . 

Судебный пристав держит в качестве 
знака отличия позолоченный латунный 
крюк-гарпун неправильной формы с 
двумя зубцами, один из которых загнут 
(рис . 2) . Именно этим инструментом под-
нимали и опускали доски в перегородках 
оросительных каналов, исполняя реше-
ние суда, и хотя в наше время орудие не 
используется по своему прямому назна-
чению, оно продолжает неукоснительно 

1 Вызов истцов осуществляется по каналам в том 
порядке, в котором они забирают воду из реки, на-
чиная с канала Кварт (Quart) и заканчивая кана-
лом Робелья (Robella) .

служить ритуальным артефактом и не-
вербальным символом обязательности и 
исполнимости решений Водного трибу-
нала Валенсии2 . 

Латинские выражения – термины 
и формулы речи как компоненты 

юридического дискурса
одним из важнейших вербальных 

компонентов, выполняющих особую 
прагматическую функцию в юридиче-
ском дискурсе, выступают латинские 
термины – наследие римского права . они 
представляют собой прецедентные эле-
менты истории и теории права, когни-
тивно необходимые для формирования 
юридического мышления .

Латинские выражения функциониру-
ют как особый компонент понятийного 
аппарата современного международного 
права, который в настоящее время про-
должает активно использоваться в сле-
дующих контекстах юридического дис-
курса3:

– в текстах международных договоров;
– в процессе установления содержа-

ния международных обычаев как источ-
ников международного права;

– при формулировании общих прин-
ципов права, признанных цивилизован-
ными нациями, которые применяются 
при разрешении споров между государ-
ствами4;

– в судебных решениях, которые слу-
жат вспомогательным средством для 
определения правовых норм: в частно-
сти, Международный Суд ооН опирает-
ся на латинские юридические термины, 

2 iconografía [Электронный ресурс] // tribunal de las 
aguas de la Vega de Valencia: [сайт] . URL: https://
tribunaldelasaguas .org/es/el-tribunal/iconografia 
(дата обращения: 01 .07 .2024) .

3 Маршалок Н . В ., Ульянова И . Л . Латинские терми-
ны в современном международном праве: латин-
ско-русский, русско-латинский словарь . М .: Ста-
тут, 2015 . С . 5 .

4 См .: Статут [Электронный ресурс] // Международ- 
ный Суд организации объединённых Наций:  
[сайт] . URL: https://www .un .org/ru/icj/statut .shtml# 
chap2 (дата обращения: 05 .07 .2024) .

Рис. 2 / Fig. 2. Крюк-гарпун (исп. Gancho) / 
harpoon hook

Источник: iconografía [Электронный ресурс] // 
tribunal de las aguas de la Vega de Valencia: 
[сайт] . URL: https://tribunaldelasaguas .org/
es/el-tribunal/iconografia (дата обращения: 

15 .09 .2024) .
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подразумевая, что они не только общеиз-
вестны, но и понимаются всеми единоо-
бразно (моносемантически);

– в международном коммерческом ар-
битраже .

В сфере частного права на латинском 
языке обозначаются части коллизионных 
норм, на основании которых определяет-
ся право, которое применяется для регу-
лирования конкретных частноправовых 
отношений, осложнённых иностранным 
элементом: lex personalis – личный закон 
физического лица, lex societatis – лич-
ный закон юридических лиц, lex volunta-
tis – право, избранное сторонами, lex loci 
delicti commissi – право места причинения 
вреда и др .1 . Латинские выражения в ка-
честве терминов активно применяются 
в сфере торгового права и связанного с 
ним международного коммерческого ар-
битража: pacta sunt servanda – основной 
принцип договорного права, в соответ-
ствии с которым договоры должны со-
блюдаться2, lex mercatoria – концепция, 
представляющая собой совокупность 
наднациональных норм и принципов, 
призванных регулировать отношения в 
сфере международной торговли3 .

однако латинские слова и выражения 
функционируют в юридическом дискур-
се в качестве не только терминов, но и 
дискурсивных формул . Несмотря на за-
конодательно закреплённое требование 
о том, что судопроизводство и делопро-
изводство в судах РФ ведутся на русском 

1 См .: Монастырский Ю . Э . Коллизионная норма – 
цель, структура, виды // Международное частное 
право: учебник: в 2 т . Т . 1 . общая часть / под ред . 
С . Н . Лебедева, Е . В . Кабатовой . М .: Статут, 2011 . 
С . 221–225 .

2 См .: Принципы международных коммерческих до-
говоров УНИдРУа 2010 / пер . с англ . а . С . Комаро-
ва . М .: Статут, 2013 . С . 10 .

3 о трудностях толкования термина lex mercato-
ria cм .: Лобода а . И . Теория современного lex 
mercatoria в контексте международного коммерче-
ского арбитража // Современный международный 
коммерческий арбитраж: учебное пособие / под 
ред . а . а . Костина . М .: МГИМо-Университет, 2013 . 
С . 191–210 . 

языке4, в решениях российских судов 
используются высказывания на латыни, 
сопровождаемые переводом на русский 
язык . Наиболее часто употребляются 
краткие и широко известные латинские 
выражения, например status quo (суще-
ствующее положение вещей), de jure (со-
гласно праву), ad hoc (для данного слу-
чая) и др . Иногда в судебных решениях 
встречаются целые предложения на ла-
тыни, имеющие аналог в русском языке . 
Так, арбитражные суды и суды общей 
юрисдикции используют латинские фра-
зы в тех случаях, когда приводят позиции 
Конституционного Суда РФ и существо-
вавшего до 2014 г . Высшего арбитражно-
го Суда РФ5, например6:

– Lex posterior derogat priori – «После-
дующий закон отменяет предыдущий»;

– Lex specialis derogat generali – «Специ-
альный закон отменяет общий»;

– Nullum crimen, nulla poena sine lege 
– «Нет преступления, нет наказания без 
указания на то в законе»;

– Delegatus non potest delegare – «Никто 
не может передоверять полномочия, ко-
торые были ему делегированы» и др .

Таким образом, латинские выраже-
ния в юридическом дискурсе выполняют 
функцию экономии когнитивно-языко-
вых средств, представляя собой краткие 
и в то же время ёмкие высказывания, 
доступные для понимания всеми комму-
никантами юридического дискурса . Во 
многих сферах права латинские словосо-

4 Федеральный конституционный закон от 
31 .12 .1996 № 1-ФКЗ (ред . от 16 .04 .2022) «о судеб-
ной системе Российской Федерации» (с изм . и доп ., 
вступ . в силу с 01 .01 .2023) . Ст . 10 . Язык судопроиз-
водства и делопроизводства в судах [Электронный 
ресурс] // КонсультантПлюс: [сайт] . URL: https://
www .consultant .ru/document/cons_doc_LaW_12834 
(дата обращения: 01 .07 .2024) . 

5 Согласно Закону РФ о поправке к Конституции РФ 
от 05 .02 .2014 № 2-ФКЗ и внесённым изменениям 
в Конституцию РФ полномочия Высшего арби-
тражного Суда РФ были переданы Верховному 
Суду РФ .

6 Ефименко Е . Латынь в суде: зачем она юристам 
и судьям  // Право .ru . URL: https://pravo .ru/story/ 
212053 (дата обращения: 01 .07 .2024) .
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четания являются устоявшимися терми-
нами, и их использование обеспечивает 
единообразное толкование обозначаемых 
явлений специалистами, говорящими на 
разных языках, что имеет первостепен-
ное значение для юридического дискур-
са . дискурсивная прагматика фраз на 
латыни связана с их использованием в 
качестве фигур речи, обеспечивающих 
авторитетность утверждений и преце-
дентность принимаемых судом решений .

Формулы-обращения, ритуальные 
действия и тексты как компоненты 

юридического дискурса
Реализуя единство функций общения 

и познания, юридический дискурс вклю-
чает в себя коммуникативные структуры, 
текстовые и метатекстовые элементы, от-
носящиеся к акту общения . В качестве ме-
татекстовых единиц функционируют раз-
личные дискурсивные формулы – особые 
конструкции, устойчивые и легко вос-
производимые единицы, используемые 
в речевом акте для упрощения коммуни-
кации; типовые реакции, равные одной 
реплике, которые являются маркерами 
реакций на определённые вербальные 
стимулы [12, с . 297] . Примерами дискур-
сивных ритуальных формул выступают 
ритуальные реплики, означающие нача-
ло и конец судебного заседания («Прошу 
всех встать! Суд идёт!»), ритуальные об-
ращения («Господин прокурор», «Госпо-
да присяжные заседатели»), ритуальные 
присяги-клятвы свидетелей и т . п .

В ходе судебного разбирательства все 
его участники реализуют определённый 
дискурсивно-функциональный статус: за-
щитника, обвинителя, судьи, подсудимо-
го, свидетеля и т . д . Закреплённый статус 
формально обеспечивается ритуальными 
действиями и ритуальными клиширо-
ванными текстами . отдельные форму-
лы-обращения фиксируются в статьях 
процессуальных кодексов, содержащих 
нормы, регулирующие порядок судебного 
заседания . Так, все участники судебного 
разбирательства и все лица, присутству-

ющие в зале заседания, обязаны исполь-
зовать ритуальные обращения: к составу 
суда – «Уважаемый суд», к судье – «Ваша 
честь» . Ритуальность обеспечивается не-
преложным требованием того, что участ-
ники обязаны стоять при обращении к 
суду, при даче показаний и объяснений, 
при формулировании вопросов и ответов 
иным лицам, а также при заслушивании 
решения или определения суда по окон-
чании рассмотрения дела (ст . 158 ГПК 
РФ1, ст . 154 аПК РФ2, ст . 257 УПК РФ3) .

Свойствами ритуальности и перфор-
мативности обладает текст присяги сви-
детелей и экспертов, который содержится 
в регламентах судов . В частности, в Кон-
ституционном Суде РФ свидетель, зачи-
тывая текст присяги, обязуется давать 
только правдивые и полные показания 
об известных ему лично сведениях и ма-
териалах, касающихся рассматриваемого 
дела; аналогичный текст произносят экс-
перты, которые тем самым заверяют, что 
будут исполнять свои обязанности чест-
но и добросовестно, основываясь на сво-
их профессиональных знаниях, руковод-
ствуясь ст . 63 ФКЗ «о Конституционном 
Суде Российской Федерации» и своим 
собственным убеждением4 .

1 Гражданский процессуальный кодекс Россий-
ской Федерации от 14 .11 .2002 № 138-ФЗ (в ред . от 
22 .07 .2024) [Электронный ресурс] // Консультант-
Плюс: [сайт] . URL: https://clck .ru/3KZaP7 (дата об-
ращения: 13 .08 .2024) .

2 арбитражный процессуальный кодекс Россий-
ской Федерации от 24 .07 .2002 № 95-ФЗ (ред . от 
29 .05 .2024, с изм . от 20 .06 .2024) [Электронный ре-
сурс] // КонсультантПлюс: [сайт] . URL: https://www .
consultant .ru/document/cons_doc_LaW_37800 (дата 
обращения: 13 .08 .2024) .

3 Уголовно-процессуальный кодекс Российской Фе-
дерации от 18 .12 .2001 № 174-ФЗ (ред . от 29 .05 .2024) 
(с изм . и доп ., вступ . в силу с 01 .07 .2024) [Элек-
тронный ресурс]  // КонсультантПлюс: [сайт] . 
URL: https://www .consultant .ru/document/cons_
doc_LaW_34481 (дата обращения: 13 .08 .2024) .

4 См . § 44–45 в: Регламент Конституционного Суда 
РФ (ред . от 15 .06 .2023) [Электронный ресурс] // 
КонсультантПлюс: [сайт] . URL: https://www .
consultant .ru/document/cons_doc_LaW_13034 (дата 
обращения: 18 .08 .2024) .
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Категория ритуальности, нацеленная 
на интеграцию и консолидацию участни-
ков судебного дискурса, одновременно 
связана с сосуществующей категорией 
чуждости, направленной на их диффе-
ренциацию: соблюдение различных ри-
туальных элементов, с одной стороны, 
объединяет участников судебного дис-
курса в рамках конкретного процесса, а с 
другой стороны – демонстрирует отчуж-
дённость агентов и клиентов дискурса, 
их нейтральность и отстранённость по 
отношению к правовым ситуациям, что 
делает правовую систему закрытой обла-
стью профессиональной коммуникации 
[13, с . 102] .

Иконические изображения как 
компоненты юридического дискурса 

Смайлики (графические изображения 
улыбающегося лица), эмотиконы (графи-
ческие изображения различных челове-
ческих эмоций) и эмодзи (графические 
изображения любых предметов, явлений 
или действий) для целей дискурс-анализа 
могут рассматриваться как паралингви-
стические феномены общего семиотиче-
ского порядка [14, с . 282–283] . Исполь-
зование эмотиконов и эмодзи является 
неким новым ритуалом коммуникатив-
ной вежливости, способом имитировать 
живое общение и выразить эмпатию к 
адресату . В некоторых случаях иконки-
образы имплицируют целое предложе-
ние, что позволяет добиться экономии 
языковых средств, необходимой для обе-
спечения динамики общения и быстрого 
достижения коммуникантами дискур-
сивных целей . Несмотря на то, что со-
держание универсальных эмотиконов и 
эмодзи понятно каждому человеку вне 
зависимости от того, на каком языке он 
говорит, прагматика коммуникативной 
ситуации может предопределять новые 
интерпретации и транслировать допол-
нительные семантические и прагматиче-
ские смыслы пиктограмм, выходящие за 
границы изначально заложенного в них 
семиотического кода [15, с . 1181] .

Следует согласиться с позицией Ко-
ролевской академии испанского язы-
ка, которая отмечает допустимость ис-
пользования эмодзи и эмотиконов в 
неформальном или частном контексте, 
но считает это неуместным в институци-
ональном или формальном документе1 . 
Вместе с тем объективная реальность та-
кова, что иконические знаки постепенно 
завоёвывают пространство не только не-
формальных, но и официальных комму-
никаций: смайлики, эмотиконы и эмодзи 
стали использоваться не только в друже-
ской, но и в деловой переписке и функци-
онировать в качестве элементов институ-
циональных дискурсивных практик .

Употребление иконических знаков в 
институциональных дискурсивных кон-
текстах нередко приводит к возникнове-
нию споров, основной причиной которых 
является имманентный потенциал по-
лисемичности (в том числе эмотивности, 
или оценочной модальности) и перфор-
мативности как двух взаимосвязанных и 
взаимозависимых свойств подобных зна-
ков . Примерами служат прецеденты трак-
товок смайликов, эмотиконов и эмодзи 
как паравербальных знаков при их ис-
пользовании в юридическом дискурсе 
для обоснования доводов сторон в суде .

Иконический образ поднятого вверх 
пальца, так называемый «лайк», иллю-
стрирует потенциал перформативности 
эмотикона, который в юридическом дис-
курсе может быть приравнен к различ-
ным речевым актам, при этом его тол-
кование варьируется в зависимости от 
контекста . Так, «лайк», поставленный в 
переписке в мессенджере Whatsapp под 
условиями договора, был истолкован су-
дом как акцепт оферты2 . В соответствии 

1 ¿es correcto el uso de los emojis y emoticonos? [Элек-
тронный ресурс] // Real academia española: [сайт] . 
URL: https://clck .ru/3KZB9X (дата обращения: 
01 .07 .2024) .

2 Юридический эмодзи: арбитражные суды при-
знали лайк акцептом при согласовании условий 
договора  // Гарант .РУ . URL: https://www .garant .ru/
news/1647367 (дата обращения: 19 .08 .2024) .
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со ст . 438 ГК РФ1 акцептом признаётся 
ответ лица, которому адресована оферта, 
о её принятии, однако в законе не указана 
форма, в которой должен быть направ-
лен ответ акцептанта адресанту оферты . 
Единственное требование закона к ак-
цепту – это его полнота и безоговороч-
ность, и эти признаки акцепта с учётом 
деловой практики сторон суд фактически 
признал за актом использования «лайка» . 
Подобное толкование эмодзи и эмоти-
конов имеет ещё одно юридическое обо-
снование: сделка, которая может быть 
совершена в устной вербальной форме, 
считается заключённой и в том случае, 
если из поведения лица явствует воля 
совершить сделку (п . 2 ст . 158 ГК РФ) . В 
этом смысле использование эмотикона 
трактуется как конклюдентное действие, 
посредством которого обнаруживается 
намерение лица вступить в сделку (по 
аналогии с тем действием, которое совер-
шает лицо, опуская деньги в автомат, изъ-
являя тем самым свою волю на покупку 
соответствующего товара2) . Следователь-
но, эмотикон «лайк» в рассматриваемом 
судебном решении приравнивается к 
вербальному речевому акту, обладающе-
му классическими признаками перфор-
мативности: «Я заключаю договор, со-
глашаясь полностью и безоговорочно на 
указанные оферентом условия» . 

Эмотиконы и эмодзи, используемые в 
мессенджерах в контексте деловой пере-
писки, могут трактоваться в качестве 
доказательства в уголовном и админи-
стративном процессе . Так, «лайк», по-
ставленный под публикацией экстре-
мистского характера, если уведомление о 
поставленном «лайке» автоматически на-
правляется иным лицам, является осно-

1 Гражданский кодекс Российской Федерации (часть 
первая) от 30 .11 .1994 № 51-ФЗ (ред . от 08 .08 .2024) 
[Электронный ресурс] // КонсультантПлюс: [сайт] . 
URL: https://www .consultant .ru/document/cons_
doc_LaW_5142/ (дата обращения: 17 .08 .2024) .

2 См .: В . С . Ем . Форма сделок // Гражданское право: 
учебник . Т . i: общая часть / отв . ред . Е . а . Суханов; 
2-е изд ., перераб . и доп . М .: Статут, 2019 . С . 403 . 

ванием для привлечения к ответственно-
сти, причём доказать отсутствие умысла 
лица оказывается затруднительным3 .

Помимо стандартных смайликов и 
эмотиконов, которые представляют со-
бой изображения различных эмоций, 
эмодзи функционируют как иконические 
образы различных артефактов, трансли-
рующих заложенные в них символьные 
смыслы . Так, использование иконки де-
нежного мешка в сообщении в контексте 
обсуждения встречи с должностным ли-
цом стало доказательством по делу о даче 
взятки4 .

При декодировании исходного семан-
тического кода в процессе интерпрета-
ции эмодзи учитывается не столько его 
предметное, денотативное, сколько сим-
вольное, коннотативное, значение: эмо-
тиконы в виде ножа, пистолета, бомбы, 
черепа, гроба и т . п . могут выражать угро-
зу, выступая в качестве иконических эк-
вивалентов вербальных формул всевоз-
можных перлокутивных речевых актов .

особенно остро вопрос установления 
смысла эмотиконов и эмодзи или их ком-
бинаций в качестве доказательства ви-
новности лица стоит при расследовании 
преступлений против личности (против 
жизни и здоровья), против свободы, че-
сти и достоинства личности, против по-
ловой неприкосновенности и половой 
свободы личности . Так, в Перу был за-
пущен проект #BloqueaElAcoso – #оста-
новидомогательство . В ходе его реали-
зации разработали перечень символов, 
которые могут быть квалифицированы 
как совершение домогательств в сети . В 
список вошли не только очевидные икон-
ки (язык, губы, огонь, отпечаток губной 

3 аршинова В . Эмодзи как доказательство . Может 
ли графический символ выступать в качестве 
доказательства в арбитражном и гражданском 
процессах? [Электронный ресурс] // адвокат-
ская газета: [сайт] . URL: https://www .advgazeta .ru/
mneniya/emodzi-kak-dokazatelstvo (дата обраще-
ния: 20 .08 .2024) .

4 Царёв Е . Смайлики в судебной практике  // vc .ru . 
URL: https://vc .ru/legal/872025-smailiki-v-sudebnoi-
praktike (дата обращения: 20 .08 .2024) . 
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помады), но и ряд эмодзи, изображаю-
щих различные овощи, фрукты, сладости 
и др ., коннотативные значения которых 
негативно маркированы в указанном се-
мантическом поле1 .

Среди факторов, затрудняющих ис-
пользование и исследование эмодзи в 
качестве доказательств в судебном про-
цессе, отметим следующие:

– отсутствие единой практики тол-
кования эмодзи и невозможность разра-
ботки универсального «словаря» эмоти-
конов;

– отсутствие специалистов, компе-
тентных в толковании эмодзи, и неэф-
фективность экспертизы;

– необходимость анализа контекста, 
сложившейся практики переписки и лич-
ных характеристик коммуникантов (их 
социального положения, взаимоотноше-
ний и др .) в каждом конкретном случае;

– неподготовленность судей ввиду их 
недостаточной осведомлённости в обла-
сти интернет-культуры;

– несовпадения в отображении эмо-
тиконов в разных кодовых системах: на-
пример, на одних устройствах и платфор-
мах эмодзи «пистолет» изображается в 
виде игрушечного водяного пистолета, 
а на других  – в виде боевого оружия, в 
связи с чем следует учитывать разницу 
отображения эмодзи на устройствах от-
правителя и получателя [16];

– возможные культурные различия в 
толковании смайликов;

– ситуативное отсутствие смысловой 
нагрузки эмотикона2 .

особой проблемой, возникающей 
при проведении судебной лингвисти-
ческой экспертизы, является трудность 

1 Subirana abanto K . acoso virtual: cuando los emo-
jis sobrepasan los límites y pierden la inocencia 
[Электронный ресурс] // el Comercio: [сайт] . 
URL: https://elcomercio .pe/somos/acoso-virtual-
cuando-los-emojis-sobrepasan-los-limites-y-pierden-
la-inocencia-internet-noticia (дата обращения: 
20 .08 .2024) .

2 Яшина В . Эмодзи в суде: плюсы, минусы и приме-
ры из практики  // Право .ru . URL: https://pravo .ru/
story/242042/ (дата обращения: 01 .07 .2024) .

установления семантики окказиональ-
ных (не конвенциональных) эмотиконов, 
скрытый смысл или символьное значение 
которых пытаются определить на основа-
нии контекста и коммуникативной ситу-
ации создания поликодового сообщения, 
однако и в этих случаях эксперты зача-
стую констатируют допустимость мно-
жества интерпретаций [17, с . 47–48] .

Заключение
Ритуальность – имманентное свой-

ство юридического дискурса, которое 
наиболее полно проявляется на этапе 
правоприменения в судебном дискурсе . 
Судебный процесс отличается особой 
формализованностью в части процедуры 
рассмотрения дела: каждое ритуальное 
действие и использование символьных 
предметов обладают собственной семан-
тической и прагматической нагрузкой, 
которая детерминирует их дискурсивную 
эффективность .

Ритуальность как типологический 
признак юридического дискурса объек-
тивируется посредством использования 
различных видов дискурсивных компо-
нентов: вербальных, невербальных (ма-
териальных и процедурных) и паравер-
бальных (иконических) .

К вербальным компонентам юридиче-
ского дискурса, среди прочих, относятся 
латинские слова, словосочетания и пред-
ложения . Латынь как языковая система 
утратила функцию языка общения и не 
используется в бытовой коммуникации, 
однако латинские выражения продолжа-
ют выполнять репрезентативную функ-
цию языковых знаков в пространстве 
профессионального дискурса (прежде 
всего академического, научного, меди-
цинского и юридического) . Участникам 
юридического дискурса они позволяют 
приобщиться к истокам права, проявить 
научный кругозор, сделать речь более 
выразительной и убедительной, а при 
использовании в тексте судебных ре-
шений обеспечивают авторитетность и 
прецедентность утверждения: цитата на 
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латыни воспринимается как незыблемый 
постулат, существующий испокон веков, 
как юридическая аксиома, не требующая 
доказательств .

Судейский молоток, судейская ман-
тия, парик, крюк-гарпун (в историческом 
суде Валенсии) – символьные артефак-
ты судебного дискурса, способствующие 
реализации признака ритуальности по-
средством их традиционного использо-
вания в судебном процессе . Указанные 
материальные объекты, функционирую-
щие в стандартизированных артефакту-
альных (ритуальных) действиях, а также 
ряд строго установленных процессуаль-
ных действий, формул обращений, при-

сяг обеспечивают институциональность 
дискурса и направлены на поддержание 
авторитета судебной власти, обеспечение 
устойчивости процессуального порядка .

Некоторые иконические знаки, ис-
пользуемые в мессенджерах, могут обла-
дать собственным семиотическим кодом 
в юридическом дискурсе при их рассмо-
трении судом в качестве доказательств . 
Эмотиконы и эмодзи, эквивалентные 
перформативным речевым актам или на-
мерению лица совершить противоправ-
ное действие, являются паравербальны-
ми компонентами судебного дискурса и 
обладают собственной прагмакогнитив-
ной и функциональной нагрузкой .
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